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 ۚ ةً ﴿ � ي� رْض	 ةً م�� ي� اض	 ب�	ك	 ر� ٰ� ر� يۡۤ ا	 ع	   ﴾۲۸ارْج	
Return towards your Lord – you being pleased with Him, and He pleased 

with you! 
 

Tafsir al-Jalalain                                                      ./3فس/1 الجلال 

}�� �رْج�4 �7 ا 8� ب;ك إ ال }ر� ا '�ق� �ك�  ل�<� �نْد ذ�ل وْت ع �� أ�یْ  الْم� �رْج�4 �7 ا 8� اد�تF أ�مْرہ إ �ر� إ ة{ و� ي� اض�  }ر�

اب�  و� �الث� ة{ ب ي� رْض� �نْد }م� �ك االله ع ل م� ة أ�یْ  N�ع� ام�ع� /ْ.�  ب�/ْ. ج� صْف� ا الْو� �Pم� ن�  و� ال ح�الا� '�ق� ا و� �� ل�<� S 

  القيامة
Return — this is said to it upon death — to your Lord, that is to say, 

return to His command and to His will, pleased, with the reward, 

pleasing, in Allah’s sight with your deeds; in other words [return O 

soul] combining both descriptions (both of which are circumstantial 

qualifiers). And it will be said to it at the Resurrection: 

 

Tafsir al-Jalalain of Imam Jalaaluddin Muhammad ibn Ahmad al-Mahalli al-

Shafe’i � D. 864 A.H. and Imam Jalaaluddin Abd al-Rahman ibn Abi Bakr 

al-Suyooti al-Shafe’i � D. 911 A.H. 


